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потому что код должен читаться быстро и нести всю информацию. Это можно 

сказать и про вербализацию концепта «кибербезопасность». 

Чтобы переводчик мог успешно осуществлять межъязыковую и межкуль- 

турную коммуникацию, он должен владеть фоновыми знаниями в данной сфе- 

ре. Поэтому мы привлекли к исследованию интернет-сайты, которые помогли 

нам прояснить специфику вербализации концептосферы «кибербезопасность». 

 
Научный руководитель – канд. филол. наук, доц. 

И. А. Везнер 
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ЛИНГВОДИДАКТИЧЕСКИЙ ПОТЕНЦИАЛ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 

ИКТ-РЕСУРСОВ КАК СРЕДСТВА ОПТИМИЗАЦИИ ПРОЦЕССА 

ОБУЧЕНИЯ ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКОМУ МАТЕРИАЛУ 

В УСЛОВИЯХ ИНКЛЮЗИВНОГО ОБРАЗОВАНИЯ НА УРОКАХ 

АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА 

 
В статье автор анализирует естественные барьеры в обучении детей с ограниченными 

возможностями здоровья (ОВЗ), а также возможность повышения эффективности их обуче- 

ния посредством информационно-коммуникационных технологий. Согласно проводимому 

исследованию ряд ИКТ-платформ может помочь оптимизировать модель обучения ино- 

странному (английскому) языку детей с ОВЗ в отсутствии какой-либо барьерной среды. 

Ключевые слова: лингводидактика, инклюзивное образование, ИКТ-ресурсы. 

 
Информационно-коммуникационные технологии помогают решить про- 

блему формирования, развития и коррекции языковых и речевых навыков уча- 

щихся как с нормальным физическим и психическим развитием, так и для детей 

с ограниченными возможностями здоровья (ОВЗ), становления их лексико- 

грамматических компетенций на уроках иностранного (английского) языка. 

Правильно организовать период обучения ребенка возможно с использованием 



  

передовых технологических инноваций, в связи с чем исследуется потенциал 

использования интерактивных ресурсов на уроках английского языка в услови- 

ях внедрения инклюзивной модели образования. В рамках исследования соот- 

ветствующей базы ресурсного обеспечения изучены электронные образова- 

тельные ресурсы: http://www.learningchocolate.com/; http://www.bilingual.ru/ 

goods/games/video.html; http://www.shiporsheep.com/; https://www.memrise.com/; 

http://www.busuu.com/. 

Данные электронные ресурсы рассматриваются в качестве интерактивных 

средств для создания адаптированной программы по обучению лексико- 

грамматическому материалу в условиях инклюзивного образования на уроках 

английского языка, и, в свою очередь, как механизм компенсирования есте- 

ственных барьеров в обучении детей с ОВЗ. Б.П. Пузанов выделяет следующие 

барьеры в обучении детей с ОВЗ: повышенная истощаемость и в результате 

низкая работоспособность, незрелость эмоций, слабая воля, психопатоподобное 

поведение, скудный запас общих представлений, обедненный словарь, наруше- 

ние фонематики, несформированность навыков интеллектуальной деятельно- 

сти. Естественные барьеры в обучении – следствие нарушения речи, нарушения 

интеллектуального развития (умственного, психического). Исследование есте- 

ственных барьеров в обучении детей с ОВЗ нацелено на оптимизацию приме- 

нения восьми принципов инклюзивного образования в системе ФГОС посред- 

ством электронных образовательных ресурсов: ценность человека не зависит от 

его способностей и достижений; каждый человек способен чувствовать и ду- 

мать; каждый человек имеет право на общение и на то, чтобы быть услышан- 

ным; все люди нуждаются друг в друге; подлинное образование может осу- 

ществляться только в контексте реальных взаимоотношений; все люди нужда- 

ются в поддержке и дружбе ровесников; для всех обучающихся достижение 

прогресса скорее может быть в том, что они могут делать, чем в том, что не мо- 

гут; разнообразие усиливает все стороны жизни человека. Реализация принци- 

пов инклюзивного образования посредством интерактивных ресурсов преду- 

сматривает анализ естественных барьеров в обучении и компенсирующих их 

электронных ресурсов: лексико-грамматические задания, интерактивные обра- 

зовательные видео, интерактивные игры, интерактивный курс изучения фоне- 

тики, грамматики английского языка, видеоматериалы, мнемотехника, визуали- 

зация слов и выражений, задания аудио-визуального характера, иллюстратив- 

ные тесты, материалы для чтения. 

В теории Н. Хомского в изучении языка «решающую роль играют такие 

параметры, как объем памяти и емкость памяти». Утверждение Н. Хомского 

http://www.learningchocolate.com/%3B
http://www.bilingual.ru/
http://www.shiporsheep.com/%3B
http://www.memrise.com/%3B
http://www.busuu.com/


  

о наличии у человека врожденной языковой способности, предоставило нам 

возможность предположить, что распознавание несложных языковых структур, 

их запоминание и логическое осмысление возможны в рамках модели инклю- 

зивного образования при условии раннего обучения иностранному языку. Со- 

гласно этому проектируется модель обучения иностранному языку в отсутствии 

какой-либо барьерной среды для людей с особыми образовательными потреб- 

ностями. 

 
Научный руководитель – канд. филол. наук, доц. 

Т. Л. Бородина 
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РАБОТА С АНГЛИЙСКИМИ ФРАЗОВЫМИ ГЛАГОЛАМИ 

В СТАРШИХ КЛАССАХ ШКОЛЫ 

 
Исследование показывает разные подходы к изучению фразовых глаголов на уроках 

английского языка в старших классах общеобразовательной школы. 

Ключевые слова: фразовый глагол, подход, метод, упражнения, старший класс. 

 
Существует несколько подходов к изучению фразовых глаголов, которые 

преподаватели используют при обучении английскому языку: 1) по категориям 

(сategorising); 2) по лексическому значению; 3) по значению глагола (focus on 

lexical verb); 4) по группам глаголов, принадлежащих к одной тематике (lexical 

sets); 5) по контексту (фразовые глаголы в тексте – teaching through texts). 

Изучение фразовых глаголов по категориям до недавнего времени счита- 

лось традиционным. Большинство учебников по грамматике до сих пор исполь- 

зуют этот подход. При этом подходе учащимся даются правила: какие суще- 

ствуют категории фразовых глаголов (переходные – непереходные), (разделяе- 

мые – неразделяемые). Учащиеся изучают термины, правила и затем выполня- 

ют ряд упражнений, где вставляют дополнение в нужное место или соединяют 
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